[A] 


has done it in a more holy place than required, and that does not bring 
a penalty. 


1:3: If the priest cleared off the coals, offered up incense, then the 
blood of the bullock [which he had just slaughtered] poured out, let 
him bring another bullock and bring its blood in [and flick the blood 
on the altar]. If before he offered up the incense, the blood was poured 
out, the act of clearing the ashes is null. He has to clear away the ashes 
as at the outset. If it is a matter of doubt whether the blood was poured 
out before he had offered up the incense, or whether it was poured out 
after he had brought the incense — to bring another bullock and to 
bring in its blood is something you cannot do, for I say, Before he 
burned the incense the blood poured out, so that the [original] act of 
clearing off the ashes was null. 


1:4: If the high priest slaughtered the bullock and then died — what is 
the law as to someone else’s bringing the blood in? R. Simeon b. 
Laqish said, “‘[But thus shall Aaron come into the holy place: with] a 
young bull’ (Lev. 16:3). But not with blood. [The new high priest has 
to kill his own bullock and bring in its blood.]” Both R. Haninah and 
R. Jonathan say, “Even with the blood [of the bullock killed by the 
recently deceased high priest].” 


XXV. YERUSHALMI Yoma 4:4 


EVERY DAY HE WOULD SCOOP OUT THE CINDERS WITH A SILVER FIRE- PAN AND 


EMPTY THEM INTO A GOLDEN ONE. BUT TODAY HE WOULD CLEAR OUT THE 
COALS IN A GOLD ONE, AND IN THAT SAME ONE HE WOULD BRING THE CINDERS 
IN[TO THE INNER SANCTUARY]. ON OTHER DAYS HE WOULD CLEAR OUT 
CINDERS WITH ONE HOLDING FOUR QABS AND EMPTY THAT INTO ONE HOLDING 
THREE. BUT TODAY HE WOULD CLEAR THEM OUT WITH ONE HOLDING THREE 
QABS, AND IN THAT SAME ONE HE WOULD BRING THE CINDERS IN[TO THE INNER 
SANCTUARY]. R. Yosk says, ‘EVERY DAY HE WOULD CLEAR THE CINDERS 
OUT IN ONE HOLDING A SEAH AND EMPTY IT INTO ONE HOLDING THREE QABS. 
“BUT TODAY HE WOULD CLEAR THE CINDERS IN ONE HOLDING THREE QABS, 
AND IN THAT SAME ONE HE WOULD BRING THE CINDERS IN.” 


I:1: This [M. 4:4C] is in line with that which we have learned: About a 
qab of cinders scattered from [the fire-pan of gold], and he swept them 
out into the water channel. And on the Sabbath he covered them over 
with a psykter [T. Tam. 5:5C-D]. 


